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y^a^3iMip KapaTKeBin: 3a mTO Kaxaro no^bmny?

y  rapax 1975-1982 cycTpaKayca a Kaaa 20 pa3oy 3 Baaop3eM KapaT- 
ReBiuaM. CycTpaw r3TBia npaxop3iai, aK npaBiaa, y CaBepKań Eeaapyci, apHaK 
HeKaaBKi pa3oy cnaiMKaaica mm TaKcaMa y noaB m w . y  aineHi 1981 ropa 
pa3Mayaaai mm 3 KapaTKeBinaM BBiKaronHa npa noaBmny. ^K aBiai MaHe 
a^HociHM SeaapycKara nicBMeHHiKa pa no aB m w  ricTapBinHań i cyaacHań. 
y  nace nepmań Haman pa3MoBM, npBicBenaHań noaB m w , KapaTKeBin npMBey 
pocBipB nanyaapHM y Hamań KpaiHe aHeKpoT. CKa3ay eH, mTo noaBmna r3Ta 
caMM 3aeraHTHM 6apaK y aarepM capBiaai3My.

„npaypa, -  raBapMy eH -  r3TM 6apaK napnapapKaBaHBi MacKoycKaMy 
P3HTpy, r3Ta 3HawpB 3Haxop3ippa nap paceńcKiM KaHTpoaeM. ApHaK r3Taa 
napnapapKaBaHacpB i 3aae^HacpB Hi y aKiM BBinapKy He Mo*a Sbipb 
napayHaHaa 3 Toń ^opMań napaeraacpi i 3HaBoaeHHa, aKia apHocappa pa 
cTacyHKay naMra CCCP i rnmBiMi KpaiHaMi r3TaK 3BaHań HapopHań p3MaKpaiMi, 
He raBopanM y^o  a6 naHaBoaeHHi Paciań naaco6HMx caBepKix p3cnySaiK. 
noaBmna 3poaeaa paM arw ca ap MacKoycKix raaaBapoy pocMpB mMpoKań 
i raBiSoKań ayTaHoMHacpi, He3aae^Hacpi i cBaSopBi. Yce r3Ta BBiayaaaaca He 
ToaBKi y a^ipMńHMx noaBcKa-caBepKix p3ap^ayHMx apHociHax, aae i y Toń 
pacKoBaHacpi i cBa6op3e rpaMap3aH noaBmnM, aKia He Saappa anaBapapB 
naaiTMHHMa aHeKpoTM, xap3ipB apKpMTa y KacpeaM aSo apKipapB KaHoH 
KaaeKTMBi3apMi BecKi. % acaSicTa cycTpaKay HaMaaa naaaKay, naem y noaBcKań 
a6’apHaHań paSoaań napTMi, aKia apKpMTa Spaai maroSbi y Kacpeaax, xpMcpiai 
y r3TMx ^ a  Kacpeaax cBaix p3apeń, xaBaai naMepmMx Sai3Kix 3 yp3eaaM 
KcaHp3oy, nacMaaai cBaix p3apeń Ha 3aHaTKi, npMcBeaaHMa Eo^aMy 3aKoHy. yce 
r3Ta paa Hac, caBepKix rpaMap3aH, Sbiao aMMcBpi 3 paaeKań KacMinHań 
naaHeTM.

% He Mary TaKcaMa He 3BapHypB yBari Ha Toe, mTo npaKTMHHa yce Mae 
3HaeMMa naaaKi -  aK napTMńHMa, TaK i SecnapTMńHMa, acaSaiBa TBoppM 
i BynoHMa -  e3fl3iai Hapa3 3a Ma^y, He ToaBKi y KpaiHM cap^iaaicTMHHara aarepa, 
aae TaKcaMa y 3axopHroro TepMamro, AHrairo, OpaHpMro, aSo i y paaeKyro
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KaHafly, pi 3aynaHMa ffiraTM AMepMKi. HemTa TaKoe, AaecB, HaM flar3TyaB He 
cHiaaca. Tm Beflaem aS tmm, mTo TaflM, Kaai y Hac ko^hm 3aMe^HM rocpB 
xapey 3aTpMMappa y caBepKara rpaMafl3aHiHa Ha fl3eHB pi Ha flBa, Myciy Smpb 
npanicaHM y aflnaBeflHMx Miaip3ńcKix opraHax, r3TaK 3BaHMx aBipax, fl3e Tp3Sa 
Stiao nacTa fl3ecaTKi rafl3iH npacTaapB y nap3e, 3anoyHipB MyaBTyM ^apMyaapay, 
3aaBay, nacBeflnaHHay, aSaBa3aHHay, to  a, 3Haxofl3anMca y noaBmnM, cBaSoflHa 
3aTpMMoyBayca y 3HaeMMx, ^tiy , HanaBay, cycTpaKayca 3 KiM xapey i KoaBKi 
xapey, He npocanM Hi y Kora fla3Boay i He 3anoyHiymM HiBoflHań nicyaBKi. 
E3fl3iy a cBaSoflHa na Bamań KpaiHe, KypcaBay naMra TaKiMi rapaflaMi, aK 
BapmaBa -  KpaKay -  no3HaHB -  .Hofl3B i HiaKi fl’aSaa MaHe Hipa3y He 3aTpMMay, 
He npaBepMy namnapTa i He 3anMTay, 3 aKoń M3Tań a npMexay y noaBmny i aK 
floyra y eń HaMepBaroca npa^MBapB i Kaai Syfly BapTappa, aSo Ha aKia cpoflKi 
yTpMMoyBaroca.

flaa MaHe noaBmna Stiaa 3ayceflM aa3icaM cBaSoflM i Boai.
I amn3 aflHa xapaKT3pHaa pMca, aK ^ a  MopHa aflMeTHaa afl HamMx 

HapMaTMBay. T3Ta BeaBMi Maaaa KoaBKacpB BańcKoypay Ha Byaipax. Tm Beflaem, 
mTo, xofl3anM na Byaipax KpaKaBa -  BapmaBa -  .Hofl3i i SoaBmMx aSo MeHmMx 
rapafloy i MacT3naK, a cTaparoca ainMpB HanaTKaHMx ^ayHepay pi a$ip3pay. 
3flapaaaca TaKoe, mTo a npaxofl3iy napB pi fl3ecapB KiaaMeTpay, Spafl3iy naTMpM, 
napB pi m3cpB rafl3iH i He cycTpaKay HiBoflHara MyHfl3ipa. HemTa TaKoe y Hac 
aScaaroTHa Stiao HeMarnMMae. y  Eeaapyci, acaSaiBa y MiHcKy, a tmm Soaeń 
y TapoflHi pi Ep3cpe, npańmoymM na Byaipax HeKaaBKicoT MeTpay, aSaBa3KoBa 
cycTp3Hem npMHaMci fl3ecaTaK BańcKoypay, nanMHaronM afl cyBopaypay, 
a KaHnaronM Ha Maepax, naaKoyHiKax, a HaBaT reHepaaax.

I amn3 aflHa cnepM^inHaa pMca Bamań p3naicHacpi, HenpMcyTHaa yBoryae 
y HamMM ^Mppi -  r3Ta nepanoyHeHtia HapoflaM KacpeaM, npM tmm npMcyTHMa 
TaM arofl3i -  r3Ta He ToaBKi cTaptia SaSyaBKi, aK nacTa SMBae y Hac, aae BeaBMi 
MHora MaaaflMx arofl3eń, a HaBaT MaaMx fl3eTaK. TaKia cp3HM acaSaiBa 
Kiflaroppa y BonM y KpaKaBe. KacpeaM nepanoyHeHMa TaM BepHiKaMi, aKia 
Hap3flKa He 3Mamnaroppa yHyTpM cBaTMHay i cTaapB y aflnMHeHMx fl3Bapax aSo 
Ha cTyneHBKax, a HaBaT Ha xoflHiKax nepafl cBaTMHaMi.

XiSa ^  HixTo He cKa^a, mTo r3TMa HaToynM arofl3eń carHaHMa y KacpeaM 
ciaaro. Ix ypanticTtia, 3acapofl^aHMa TBapM cBeflnMai Hańaenm aS tmm, mTo 
BepHiKi 3Haxofl3apB flyxoyHyro napexy, acaaofly i ratiSoKyro 3aflaBoaeHacpB 
3 KaHTaKTay 3 nMMcBpi BMcoKiM, na3a3eMcKiM i BMcaKapoflHMM. Taefl3anM Ha 
r3Ta yce, 3ayceflM 3Haxofl3iy a napBapfl^3HHe caymHacpi SiSaeńcKań T33M aS 
tmm, mTo He aflHMM xaeSaM ^MBe naaaBeK i mTo cTpaBa flyxoyHaa flaa aro He 
MeHeń Ba^Haa, nMM cTpaBa MaT3ptiaaBHaa.
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Я мoг гaдзiнaмi cтaяць та  плoшчы пеpaд M apыяцкiм кacцëлaм 
y Kpaкaве, кaб пaчyць з в ы ^ та й  вежы знaкaмiты гейнaл” .

Ha мaë пытaнне пpa тoе, якaя пoльcкaя пaдзея выклiкaлa нaйбoльшaе 
ÿpaжaнне ÿ лупгы белapycкaгa пicьменнiкa, Baлoдзя Kapaткевiч aдкaзaÿ:

„Дyмaю, штo пpыгoдa, звязaнaя якpaз з Mapыяцкiм кacцëлaм y Kpaкaве. 
Я, зaвapoжaны кpacoю в ы ^ та й  вежы гэтaй знaкaмiтaй cвятынi, yзяÿ чaтыpы 
бyтэлькi гapэлкi i пaйшoÿ вyзкaй i кpyтoй леcвiцaй дa тpyбaчoÿ, якiя 
выкoнвaлi штoгaдзiнy гейтал. Iшoÿ вельмi дoÿгa, cтpaшэннa зacoпcя, мнoгa 
paзoÿ зaтpымлiвaÿcя i нaвaт пpыcядaÿ нa пpыcтyпкax леcвiцы, y танцы 
кaнцoÿ yвaлiÿcя ÿ цеотенью пaкoйчык тpyбaчoÿ -  гейнaльнiкaÿ. Пaчaткoвa 
cycтpэлi мяне з вялiкiм здзiÿленнем, пaдaзpэннем i aбypэннем, мaÿляÿ, яюм 
гэтa пpaвaм нейкi нaxaл acмелiÿcя ÿвapвaццa ÿ ix aбiцель. Aднaк лëд вельмi 
xyткa pacтaяÿ, кaлi я cвaëй мoцнa лoмaнaй пaльшчызнaй cкaзaÿ, xтo я i з ятай 
мэтaй дa ix пpыxoджy. Дyмaю, штo i мaе бутэльк aдыгpaлi пaзiтыÿнyю poлю. 
У танцы кaнцoÿ пaмiж нaмi зaпaнaвaлa caпpaÿды шчыpaя дpyжбa, 
нaпoÿненaя дaвеpaм, дзякуючы чaмy я нaвaт пacпpaбaвaÿ тpyбiць cлaвyты 
кpaкaÿcкi гейнaл. Hе aбышлocя без дэкляpaцыяÿ aб вечнaй дpyжбе, 
бpyдэpшaфтaÿ, aбымкaÿ i пaцaлyнкaÿ. Дa cëння мне чacтa cнiццa мoй 
нештoдзëнны вiзiт, i кaлi яшчэ ÿдacцa мне кaлi-небyдзь пaеxaць y ^ a r a y ,  
дык aбaвязкoвa iзнoÿ пaпaÿзy нa вежу Mapыяцкaгa кacцëлa. Aдтyль жa 
вельмi блiзкa дa Бoгa, a гэтa ж для твopцы caпpaÿднaе шчacце -  пaбыць 
пaблiзy дa ÿcявышняra”.

У чapгoвым пытaннi я зaкpaнyÿ тэму кaнтaктaÿ з iншымi пaлякaмi, 
i ÿ aдкaз пaчyÿ aд Baлoдзi Kapaткевiчa нacтyпнaе:

„Aдкaзвaючы нa гэтaе пытaнне, ^ a r a y  пaдкpэcлiць, штo я вyчыÿcя 
ÿ Kiеÿcкiм yнiвеpciтэце ÿ aпoшнiя гады жыцця Cтaлiнa paзaм з ^ у т а й  
пoльcкix cтyдэнтaÿ. Cяpoд ix нaйбoльш мне зaпaмятaлicя Юpкa Ленapчык 
i Флapыян Hяÿвaжны. З Ленapчыкaм мы не зышлюя, a гэтa тaмy, штo ÿ ягo 
aдчyвaлicя пaгapдлiвыя aднociны дa нaцыянaльныx acпipaцыяÿ y ^ a rn ^ ÿ ,  
a тым бoлей белapycaÿ. Ён apыентaвaÿcя выключнa нa вялiкyю Pacro. Iншaя 
cпpaвa Hяÿвaжны. Ён y тазнейшым чacе cтaÿ вядoмым пеpaклaдчыкaм 
з caвецкix лiтapaтyp i пpaфеcapaм Bapшaÿcкaгa ÿнiвеpciтэтa. У aдвapoтнacцi 
дa Ленapчыкa, якi пaгapдлiвa aднociÿcя дa ÿкpaiнcкaй мoвы, Флapыян 
Hяÿвaжны дoбpa aвaлoдaÿ гэтaй мoвaй i нядpэннa пaзнaÿ тaкcaмa мoвy 
белapycкyю. Пpaÿдa, y 1950-x гaдax мы mrnrn не paзмaÿлялi aб pacпaдзе 
CCCP, aднaк y Hяÿвaжнaгa выpaзнa aдчyвaлacя зaцiкaÿленне мaгчымым 
yзнiкненнем нaцыянaльныx дзяpжaÿ нa пocтcaвецкaй пpacтopы. Capдэчнaя 
cyвязь з Hяÿвaжным зaxaвaлacя ÿ мяне дa cëння. A штo дaтычыццa мaëй
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aflMcei, 3Ba3aHań ca cMeppro CTaaiHa, flMK nanpaci HayBa^Hara, aKi HaroyHa 
yce naMaTae i pacKa^a TaSe aS Maix cKaaflaHacpax i KaonaTax.

Anpana .HeHapnMKa i HayBa^Hara, a Sai3Ka ctim oyca 3 KpaKaycKiM 
HaByKoypaM Hafl3eaań i acaSaiBa 3 aofl3iHcKiMi aiTapaTapaMi: TymnaM, 
XpycBpeaeycKiM i CiKepMpKiM. % iM 3ayfl3anBaro Toe, mTo aHM naflpMxTaBaai 
i BMflaai tom Maeń npo3M Mae Mnóseedsi. EMai amn3 i iHmMa KaHTaKTM, 
3HaeMcTBM i 3Sai^3HHi 3 naaaKaMi, aKix a 3axoyBaro y cBaiM yfl3anHMM c3ppM.

Tm MaHe ntrray TaKcaMa npa Mae aflHociHM fla noaBcKix ^aHntiH. y  cyBa3i 
3 r3TMM nMTaHHeM xany naflKp3caipB, mTo a 3ayceflM iMi 3axanaayca i aflHociyca 
fla ix 3 KyaBTaM. noaBKi HenayTopHtia -  KpMxy caMayroyHeHtia, rampaiBtia 
i ropfltia, raBopanM na-ceHHamHaMy -  c3KcaBtia. Цi Beflaem, nMM HańSoaBm aHM 
MaHe napa^aai? naocKiMi ^MBaraMi, aciHMMi TaaiaMi, BMflaTHMMi rpyfl3BMi 
i cynep ^opMeHHMMi 3aflHinKaMi. y  Hac flayHeń TaKix fl3aynaT aMaaB He Stiao 
yBoryae, aflHaK, Ha mnacpe, y anomHix raflax naayaaeppa yce nacpeń hobm T tn  
SeaapycKań fl3aynMHM -  MopHa nafloSHań fla noaeK. % yn3yHeHM, mTo r3Taa 
T3Hfl3Hp^ia Syfl3e nam tpappa i mTo npa3 HeKaaBKi fl3ecaTKay rafloy ny^a3eMpti 
nanHypB 3axanaappa SeaapycKiMi fl3aynaraMi 3 SeaapcyKix rapafloy i MacT3naK”.

HacTynHań T3Mań pa3MoBM Stiaa ricTopta noaBcKań aiTapaTypt.
„% 3ayceflM 3axanaayca, 3axanaaroca i Syfly 3axanaappa BaaiKań noaBcKań 

nicBMoBacpro. nanaTKoBa ^acptiHaBay MaHe noaBcKi paMaHTM3M: repainHM 
MipKeBin, aiptnHM CaaBapKi, ^iaaco^cKi HopBifl. %hm Ha MaHe fl3eńHinaai aK 
MarHiT Ha ^aae3Htia aniaKi. y ^ o  fl3ecaTKi rafloy 3aflyMoyBaroca Hafl tmm, xto 
3 ix HańBaaiKmt, HańMarymeńmM, HańSoaBm ratiSoKi i noaBcKi. CeHHa cKa^y, 
mTo BaaiKia aHM yce, aae ko^ohm BaaiKi na-cBońMy. flyMaro, mTo amn3 coTHi 
rafloy SyflypB aHM fl3eńHinapB Ha noaBcKyro ncixiKy i noaBcKi MeHTaaiT3T. 
% ropana nparHy, KaS Maa na33ia xopB y ntM-HeSyfl3B Stiaa nafloSHaa fla ix 
BaaiKań cnaflnMHM.

Anpana Ha3BaHtx BaaiKix npo3Bimnay, iMnaHaBaai MHe TaKia na3Heńmta 
noaBcKia na3TM, aK: IaBfl3^oHc TaantmcKi, roaiaH TyBiM, AflaM Ba^MK, 
Hacaay Miaam, BicaaBa ffltiMSopcKa i MHoria Maaaflta TBoppt ceHHamHań 
3noxi. IMnaHye MHe cTMaicTMnHaa i T3MaTMnHaa ix cBaSofla, noyHaa aflcyTHacpB 
copp3aaicTtnHara apMa. y  noaBcKix na3Tay ecpB naMy B yntppa, SpapB 
nptKaafl i TBopna HacaeflaBapB. I a r3Ta na M ept MarntMacpi paSaro. yce aHM 
flaa MaHe HacTayHiKi. Craparoca, TaK aK aHM, StpB cBaSoflHMM i aerKaKptatM. 
T3Ta aflHocHa na33ii.

Aae ^  BafloMa, mTo noaBcKaa aiTaparypa Meaa TaKcaMa BaaiKyro npo3y, 
a nanaTaK ae SyńHara pa3Bippa, 3Ba3aHM 3 na3iTMBi3MaM, aKi BtSyxHyy 
yflpyroń naaoBe XIX cTaroflfl3a. Eaflań mTo HańSoaBmae ypa^aHHe Ha MaHe
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зpaбiлi в я л т я  г о л ь ^ я  пpaзaiкi, яюя cпaлyчaлi paмaнтызм з пaзiтывiзмaм. 
Я мaю тут нa ÿвaзe Юзaфa Kpaшэÿcкaгa i Гeнpыкa Cянкeвiчa. Ты толью 
пaдyмaй, якiм вoлaтaм б ь^  Юзaф Kpaшэÿcкi, кaлi ëн m m caÿ бoлeй зa 
дзвecцe aпoвecцяÿ i paмaнaÿ. Гэтa ж caпpaÿдны тодзвЬ i гepaiзм. Baжным 
для мяне ë c ^  i тoe, штo гэты пicьмeннiк знaxoдзiÿ яшчэ чac i мaгчымacць 
зaймaццa пyблiцыcтыкaй. Пicaÿ ëн -  i тo вeльмi цiкaвa -  aб нaшым Пaлecci, 
aб Пiнcкy i нaвaт aб Cвicлaчы. Kpaшэÿcкi зaÿcëды дзeйнiчaÿ нa мaë 
ÿяÿлeннe i мяю фaнтaзiю.

Тэе ж caмae xaцeÿ бы я cкaзaць aб Гeнpыкy Cянкeвiчy, яю гeнiяльнa 
ÿмeÿ cпaлyчыць y aднy мacтaцкyю цэлacць гicтapычнyю фaктaлoгiю 
i aб’eктывiзм з yяÿлeннямi, выдyмкaмi i фшцыяй. Пaлякi гaвopaць, штo 
Cянкeвiч бyдзiÿ нaцыянaльнyю душу, нaцыянaльны rom p, нaцыянaльнyю 
гopдacць i гoднacць, a якpaз гэтaгa не xaпae т м ,  бeлapycaм. Дык нiчoгa 
дзiÿнaгa, што мне xaцeлacя быць вyчнeм y тaкoгa выдaтнaгa нacтaÿнiкa, як 
Cянкeвiч. I кaлi мне ÿдaлocя нeштa cтвapыць y гaлiнe бeлapycкaй 
гicтapычнaй пpoзы, дык былo гэтa, мiж iншым, вынiкaм нaвyк, пaчэpпнyтыx 
пoÿнымi жмeнямi з вялiкaй cпaдчыны пpoзы Гeнpыкa Cянкeвiчa.

Зaxaплялi мяне тaкcaмa тaкiя пoльcкiя пaзiтывicты, як: Улaдзicлaÿ 
Pэймaнт i ягo Мужыгю, Бaляcлaÿ Пpyc i ягo Ляльш , Элiзa Aжэшкa i яе Had 
HëMaHaM. Не чужы мне тaкcaмa гольот нeapaмaнтык з кaнцa XIX i пaчaткy 
XX cтaгoддзя Cтэфaн Жapoмcкi. Не зaтoйвaю, штo я зaйздpocцiÿ гэтым 
вялiкiм пoльcкiм paмaнicтaм i што мтогае iм зaÿдзячвaю ÿ гaлiнe твopчaй 
мaнepы i мeтaдaлoгii.

Пpы нaгoдзe xaчy пpызнaццa, што зaxaпляÿ мяне i зaxaпляe шдзв1г тaкix 
выдaтныx пoльcкix фaльклapыcтaÿ i этнoгpaфaÿ, як Ocкap Koльбepг, 4aonaÿ 
Пяткeвiч, Kaзiмip Maшынcкi i Mixaл Фeдэpoÿcкi. Гэтa ж ян ь  тк ш у ш  вялiкiя 
тaмы, пpыcвeчaныя бeлapycкaй aбpaднacцi i бeлapycкaмy фaльклopy. Я мaю 
нa думцы i 52 том Бeлapycь -  Пaлecce з цыкга Люд ш л ь т  Ocrnpa 
Koльбepгa; дзве мaнaгpaфii: Дyxoyнaя кyльmypa Pэчыlцкaгa П aлeccя  
i M amэpыlяльнaя кyльm ypa Pэчыlцкaгa П aлeccя  Ч acлaвa П яткeвiчa; 
гpyнтoÿнae дaacлeдaвaннe Уcxoдняe Пaлecce Kaзiмipa Maшынcкaгa; ypэшцe 
шмaттoмны фaльклopны цыкл Люд бeлapycкi Mixaлa Фeдэpoÿcкaгa. Гэтa ж 
тaбe не жapтaчкi. Гэтa гeнiяльны ÿклaд у cycвeтнae бeлapycaзнaÿcтвa. 
Heльгa зaбывaць i aб тым, штo нaзвaныя в я л т я  cябpы бeлapycкaгa нapoдa 
aбышлi ÿ ^  Бeлapycь тaды, кaлi не толью не былo мaшын нi цягншэу, are не 
былo элeктpычнacцi, aÿтapyчaк i дaÿгaпicaк. Xaдзiлi яны, як ^ в в ™ , пешшу, 
b6o ÿ тйлепш ы м  в ы т д к у  вaндpaвaлi т  мiзэpныx cялянcкix b6o яÿpэйcкix 
кaлëcax. Kapыcтaлicя Tycimmi пëpaмi. Зaпicвaлi тэкcты i тоты пpы cвeчкax.
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U,i ^  r3Ta He canpayAHM repai3M? naBoAae MaHe, r3Ta i repai3M, i noA3Bir, aKoMy 
HeaBra He naKaaHinna i He ryKHynB: bm BaaiKia, bbi BMcaKapoAHMa i y HamMx 
Aymax BenHMa; bm Aaa Hac y3op, npMKaaA am irnraaeKTyaaBHaa M3Ta. 
% 3ayceflBi t3tmm naaaKaM KaaHayca i Ha ix Maaiyca. %hm y Haman KyaBTypM 
i HaBypM i axBapHacpn, i HenayTopHacpB, i BenHacnB.

Kaai pa3MayaaeM a6 poai noaBcKix 3THorpa^ay i ^aaBKaapnicTay y BMByn3HHi 
Eeaapyci i a6 naHMHaaBHiKax noaBcKara 6eaapyca3HaycTBa, amk HeaBra He 
naMaTapB TaKcaMa npa %Ha HanoTa i npa 6 aro TaMoy CxjxncKix necenb 3nad 
HeMana i fl,3einwi, npa %Ha Eapmn3ycKara i aro № jxxąiąa 3aeajbnw am npa 
AaaKcaHApa PMniHcKara i aro KHiry Eejapycb, BMAaA3eHyro y napM^M y 1840 
rofl3e.

npMraflBaro r3Ta 3 Ton M3Tan, Ka6 naAKp3cainB, mTo He3aae^Ha, y aKi 
nyHKT ricTopMi Eeaapyci mTypxHeM mniaBKaro, amk a6aBa3KoBa nanaA3eM Ha 
^aKTM, aKia cBeAnanB a6 TBopnMM ynaMBe naaaKay y Hama AyxoyHae pa3Binne 
i Hamy HanMaHaaBHyro ToecHacnB.

ffiro AaTMHMnna TBanro cTpam3HHara nMTaHHa a6 MarnMMacni ynaAKy 
y SyAynMHi CCCP i 3Ba3aHara 3 iM aarepa KpaiH HapoAHan A3MaKpaTMi, amk 
a cxayciy 6m, Kaai 6 cKa3ay, mTo a HiKoai npa r3Ta He AyMay. Aae ^  BeAaro, mTo 
a He npapoK, He Bapa^6iT, He ^yrypoaar, i TaMy He 6apyca npaA6anBanB 
6yAynMHro. M ary ToaBKi -  aK Taa 6a6Ka -  naBapa^mnB Ha ABoe. %k BaAoMa, 
CaBenKi Caro3 npMHay caMM A3encHM yA3ea y cna6opHinTBe naM i^ iM 
i 3axoAHiMi A3ap^aBaMi, y tmm aiKy i AMepMKan y raaiHe 36paeHHay, anaHaBaHHa 
KocMacy i naHaBaHHa HaA MHoriMi a3ianKiMi i a^pMKaHcKiMi KpaiHaMi. 
% cyMHaroca, ni CaBenKi Caro3 BMTpMMae r3Tae cna6opHinTBa. I Kaai aKa^anna, 
mTo He BMTpMMae, to Mo*a narpa^anB r3Ta aMy pa3BaaaM. CyMHaroca, Ka6 
r3Ta cTaaaca y Han6ara3nmMa raAM. AAHaK 3yciM MarwMa, mTo HacTyninB 
r3Ta Ha nepaaoMe XX-XXI cTaroAA3ay T aBapy a6 r3TMM, AaecB, BeaBMi nanixy. 
Kaai 6 HexTa a6 r3TMM AaBeAayca, to Mor 6m 6MnB KaroK i Ta6e, i MHe. TaK ni 
iHaKm, AyMaro, mTo Ba ycix ricTapMHHMx nepayTBap3HHax noaBmna aAMrpae 
imnMaTMyHyro i BaAynyro iHcnipaTapcKyro poaro. Y KaHnM nparHy naAKp3cainB, 
mTo a n oaB m w  i naaaKaM BeaBMi yA3anHM, 6o MeHaBiTa aA ix a Bywyca 
i Bynyca 6MnB cBa6oAHMM i cyBep3HHMM naaaBeKaM, aKi HiKoMy He KaaHaenna, 
He naAae Ha KaaeHi i nepaA HiKiM He noy3ae Ha ^MBane”.

3 ycix BMm3n npaBeA3eHMx BMKa3BaHBHay YaaA3iMipa KapaTKeBina 
aAHa3HanHa BMHiKae, mTo 6my eH canpayAHMM 3HTy3iacTaM noaBmnM i mTo 
3 BaaiKiM aAa6p3HHeM aAHociyca Aa ae ricTopMi i cynacHacni. Eh raM6oKa 
i mnMpa 3axanaayca aAHociHaMi naaaKay Aa cBaen ricTapMnHan MiHyymnMHM 
AM ix raToyHacBnro 3Maranna 3a cBon cyBep3HiT3T, He3aae^HacnB i cBa6oAy.



ynad3iMip KapamKeeiu: 3a wmo rnxaio no jbw uy? 13

fflntipa mKaflaBay, mTo Seaapyct He BaaoflaropB nafloSHMMi fla naaaKay
HapMaHaaBHMMi aKacpaMi.
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Streszczenie

Uładzimir Karatkiewicz: Za co kocham Polskę?

Wybitny białoruski poeta, prozaik i dramaturg Uładzimir Karatkiewicz (1930-1984) był wielkim 
entuzjastą polskiej historii, kultury i literatury. Prezentowany artykuł zawiera zwierzenia białoruskiego 
twórcy, którymi podzielił się z autorem podczas wielu spotkań na Białorusi i w  Polsce.

Karatkiewicz z dużą otwartością i szczerością zestawiał rzeczywistość polską z rzeczywistością 
białoruską. Nie krył swego uznania, a wręcz zachwytu postawą takich folklorystów polskich, jak Jan 
Czeczot, Jan Barszczewski, Aleksander Rypiński, Oskar Kolberg, Kazimierz Moszyński, Zygmunt 
Gloger, Czesław Pietkiewicz i Michał Federowski, którzy wiele lat swego życia poświęcili zbieraniu 
i analizowaniu folkloru białoruskiego. Zachwycał się takimi romantykami polskimi, jak  Adam Mickie­
wicz, Juliusz Słowacki, Kamil Cyprian Norwid. Ze szczególnym uwielbieniem odnosił się do Józefa 
Kraszewskiego, Henryka Sienkiewicza, Bolesława Prusa, Elizy Orzeszkowej.

Karatkiewicz gorąco pragnął, aby Białorusini upodobnili się do Polaków w przywiązaniu do 
własnej historii, języka i przejęli od nich konsekwentne dążenie do suwerenności i niepodległości 
własnego państwa.
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Summary

Uladzimir Karatkiewicz: What I  love Poland for?

The outstanding Belarusian poet, novelist and playwright, Uladzimir Karatkiewicz (1930-1984) 
was a great enthusiast o f Polish history, culture and literature. Proposed for readers’ consideration is 
the article, which includes confessions o f this Belarusian artist that he shared with me during the 
many meetings in Belarus and Poland.

The Belarusian writer placed Polish and Belarusian realities side by side with enormous open­
ness and honesty. Karatkiewicz did not hide his recognition, and even admiration of attitude, o f such 
Polish folklorists as Jan Czeczot, Jan Barszczewski, Aleksander Rypiński, Oskar Kolberg, Kazimierz 
Moszyński, Zygmunt Gloger, Czeslaw Pietkiewicz and Michal Federowski, who devoted many years 
of their lives to the collection and analysis o f Belarusian folklore.

Karatkiewicz strongly wished that Belarusians became similar to Poles in their attachment to 
their own history, language, and took from them their consistent quest for sovereignty and indepen­
dence of their own country.


